(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
SZTUCZNA CHOINKA SYMBOL: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
ARTIFICIAL CHRISTMAS TREE SYMBOL: 26089 EAN/GTIN: 5507451350904

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
KUNSTLICHER WEIHNACHTSBAUM SYMBOL: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNI RADY
UMELY VANOCNI STROMEK SYMBOL: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
SAPIN DE NOEL ARTIFICIEL SYMBOLE: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
ALBERO DI NATALE ARTIFICIALE SIMBOLO: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ARBOL DE NAVIDAD ARTIFICIAL SIMBOLO: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
KUNSTKERSTBOOM SYMBOOL: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
KONSTGJORD JULGRAN SYMBOL: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'TAX - *YMBOYAEXZ AEITOYPI'IAX KAI AZ®AAEIAX
TEXNHTO XPIZXTOYI'ENNIATIKO AENTPO YMBOAO: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
BRAD ARTIFICIAL DE CRACIUN SIMBOL: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERAGAO E SEGURANCA
ARVORE DE NATAL ARTIFICIAL SIMBOLO: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIA 1 BE3OITACHOCT
N3KYCTBEHA KOJIEJHA EJIXA CUMBOJI: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(HU) HASZNALATI UTMUTATO — HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
MUKARACSONYFA SZIMBOLUM: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
KUNSTIGT JULETRA SYMBOL: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(SK) NAVODVN{\ OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
UMETNA BOZICNA SMREKA SYMBOL: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
CRANN NOLLAG SAORGA SYMBOLI: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
DIRBTINE KALEDUY EGLUTE SIMBOLIS: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
MAKSLIGA ZIEMASSVETKU EGLITE SIMBOLS: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
TEHISJIOULUPUU SUMBOL: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
UMETNA BOZICNA SMREKA SIMBOL: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
CRANN NOLLAG SAORGA SIOMBOOL: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
SIGRA TAL-MILIED ARTIFICJALI SIMBOLU: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(HR) PRIRU(VJNIE( ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
UMJETNO BOZICNO DRVCE SIMBOL: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904

(RU) PYKOBOJCTBO I10 3KCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO OKCIUIYATAIII 1 BE3OIIACHOCTH
UCKYCCTBEHHAS EJIKA CUMBOJT: 26089 EAN/GTIN: 5907451350904



Importer / Importeur / Importateur / Importatore / Importador / Importor / Excaywyéag / Importator / Devozce /
Importador / Baocuren / Importér / Importgr / Dovozca / Maahantuoja / Importuotojas / Importetajs / Maaletooja / Uvoznik /
Allmbaireoir / Importatur / Uvoznik / Umnoprep:

VERK GROUP SIKORSKI SP.K.
WYGODY 16
05-090 PODOLSZYN NOWY
POLAND
info@verkgroup.pl
+48 888055550 / +48 22 670 90 10

internetowa-hurtownia.pl
verk.store

verk.pl




PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!
Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zaleceni, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Sztuczna choinka dekoracyjna to elegancki dodatek, ktdry wprowadzi $wiateczng atmosfere do kazdego wnetrza. Wykonana z wysokiej jakosci
materialdw, gwarantuje trwalo$c i estetyke

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

USTAWENIE:

e Umies¢ choinke na stabilnej, plaskiej powierzchni, z dala od krawedzi stoléw czy pétek.
e Dopasuj gatazki, delikatnie je modelujac, aby uzyska¢ peliejszy wyglad.

CZYSCZENIE I KONSERWACJA:

e Aby usuna¢ kurz, delikatnie przetrzyj choinke sucha lub lekko wilgotnag Sciereczka.
e Nie uzywaj detergentéw ani ostrych srodkéw czyszczacych.

DANE TECHNICZNE
e Wykoane z tworzywa sztucznego
e Wysoko$¢: 50cm
e Szeroko$¢: 11cm

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

® DPrzed montazem i uzyciem produktu, nalezy dok}adnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

® Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogg bawic¢ sie produktem.

e Dekoracje moga zawiera¢ male elementy, ktére sg nieodpowiednie dla dzieci ponizej 3 lat. Upewnij sie, Ze dzieci nie maja dostepu do
stroika bez nadzoru.
e  Stroik nie jest przeznaczony do uzytku na zewnatrz.

®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materialty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac¢ z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unikac¢ Zrédel ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnos$cia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.
e  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM
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Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie przetwarzania
surowcow wtornych.

Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne.
Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spelnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.

EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!
Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION

An artificial decorative Christmas tree is an elegant addition that will introduce a festive atmosphere to any interior. Made of high-quality materials,
it guarantees durability and aesthetics.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
SETTING:

e Place the Christmas tree on a stable, flat surface, away from the edges of tables or shelves.
e Adjust the branches by gently shaping them for a fuller look.

CLEANING AND MAINTENANCE:

e Toremove dust, gently wipe the Christmas tree with a dry or slightly damp cloth.
¢ Do not use detergents or harsh cleaning agents.

TECHNICAL DATA
e Made of plastic
e  Height: 50cm
e  Width: 11cm

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.

e  Decorations may contain small parts that are not suitable for children under 3 years. Make sure children do not have access to the
decoration without supervision.
e  Thereed is not intended for outdoor use.

®  (leaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  DProtect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.



e  Always use the product as intended.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

o The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.

DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!
Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméaRe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein kiinstlicher dekorativer Weihnachtsbaum ist eine elegante Ergédnzung, die jedem Interieur eine festliche Atmosphére verleiht. Aus hochwertigen
Materialien gefertigt, garantiert es Langlebigkeit und Asthetik

TIPP

®  Das Gerét sollte auf Vollstdndigkeit der Lieferung und sichtbare Schédden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.

EINSTELLUNG:

o Stellen Sie den Weihnachtsbaum auf eine stabile, ebene Fléache, entfernt von Tisch- oder Regalkanten.
e Passen Sie die Zweige an, indem Sie sie sanft formen, um ein volleres Aussehen zu erzielen.

REINIGUNG UND PFLEGE:

e Um Staub zu entfernen, wischen Sie den Weihnachtsbaum vorsichtig mit einem trockenen oder leicht feuchten Tuch ab.
e Verwenden Sie keine Reinigungsmittel oder scharfen Reinigungsmittel.

TECHNISCHE DATEN
e Aus Kunststoff
e  Hohe: 50 cm
. Breite: 11 cm

SICHERHEITSHINWEISE

®  Bevor Sie das Produkt zusammenbauen und verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

e Dekorationen kénnen Kleinteile enthalten, die nicht fiir Kinder unter 3 Jahren geeignet sind. Stellen Sie sicher, dass Kinder keinen
unbeaufsichtigten Zugang zum Schilfrohr haben.
e  Das Schilfrohr ist nicht fiir den AuRenbereich geeignet.

® Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

®  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

® Brandquellen meiden: n Kontakt mit Feuer oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann zu Brénden fiihren)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.



®  Benutzen Sie kein beschadigtes Gert.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschadigt ist, - nicht ordnungsgemaR funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermaRigen Belastungen ausgesetzt war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschédigt sind. Im Falle einer Beschéddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.
e Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal} verwendet werden.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

a5 Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm &rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behtrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

Das Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Gerédten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und Produktdaten vorzunehmen.

Cz
Vazeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!
Pred pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni mtiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Umély dekorativni vanocni stromecek je elegantnim doplitkem, ktery vnese svéatecni atmosféru do kazdého interiéru. Vyrobeno z vysoce kvalitnich
materiald, zaruCuje odolnost a estetiku

TIP
®  Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
eV piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo ptepravy kontaktujte servisni horkou linku.
NASTAVENI:
e Vanoc¢ni stromek umistéte na stabilni, rovny povrch, mimo okraje stold nebo polic.
e Upravte vétve jemnym tvarovanim pro plnéjsi vzhled.
CISTENI A UDRZBA:

e Chcete-li odstranit prach, jemné otfete vanocni stromek suchym nebo mirné navlh¢enym hadrikem.
o NepouZivejte saponaty ani drsné Cistici prostfedky.

TECHNICKE UDAJE
e Vyrobeno z plastu
e  Vyska: 50 cm
e  Sitka: 11 cm

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  DPred sestavenim a pouZitim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento ndvod k pouZiti.

®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpec¢im.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  Dekorace mohou obsahovat malé ¢asti, které nejsou vhodné pro déti do 3 let. Zajistéte, aby déti nemély pristup k rakosi bez dozoru.
e  Platno neni urceno pro venkovni pouZiti.

e  (isténi a idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  F4lii pouZitou v obalu vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpe¢i uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojim ohné: n Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvarejicimi teplo (miZe vést k poZaru)



®  Chraiite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.
® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostiedek.
®  NepouZivejte poskozené zafizeni.

® Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, pfestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
pfepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakékoliv jeho ¢ast poSkozena. V pripadé poSkozeni kabelu je zakdzdno provadét opravy
svépomoci.

e Vyrobek by mél byt vidy pouZivan tak, jak je urcen.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

o Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi irady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez pfedchoziho upozornéni.

FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

DEMANDE ET DESCRIPTION

Un sapin de Noél décoratif artificiel est un ajout élégant qui apportera une atmosphere festive a n'importe quel intérieur. Fabriqué avec des matériaux
de haute qualité, il garantit durabilité et esthétique

CONSEIL

®  T'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

PARAMETRE:

o Placez le sapin de Noél sur une surface stable et plane, loin des bords des tables ou des étagéres.
e Ajustez les branches en les faconnant doucement pour un look plus complet.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN :

e Pour enlever la poussiére, essuyez délicatement le sapin de Noél avec un chiffon sec ou l1égerement humide.
e N'utilisez pas de détergents ou de produits de nettoyage agressifs.

DONNEES TECHNIQUES
e  Fabriqué en plastique
e  Hauteur: 50 cm
e Largeur: 11 cm

CONSIGNES DE SECURITE

® Avant d'assembler et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant 1'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.

e  Les décorations peuvent contenir de petites pieces qui ne conviennent pas aux enfants de moins de 3 ans. Assurez-vous que les enfants
n'ont pas acces au roseau sans surveillance.
e  L'anche n'est pas destinée a un usage extérieur.



® Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Conservez le film utilisé dans 1'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).
®  FEviter les sources d'incendie : n éviter tout contact avec le feu ou les appareils générateurs de chaleur (peut provoquer un incendie)

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une humidité élevée, des gaz et solvants inflammables.
®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement s@r n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® Tl estinterdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommageée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.
e  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

a5 L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, la conception et les données du produit sans préavis.

IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!
Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE

Un albero di Natale decorativo artificiale & un'aggiunta elegante che portera un'atmosfera festosa in qualsiasi interno. Realizzato con materiali di alta
qualita, garantisce durata ed estetica

MANCIA

® ['apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

COLLOCAMENTO:

e DPosiziona l'albero di Natale su una superficie stabile e piana, lontano dai bordi di tavoli o scaffali.
e Regolairami modellandoli delicatamente per un aspetto pill pieno.

PULIZIA E MANUTENZIONE:

e Per rimuovere la polvere, pulire delicatamente l'albero di Natale con un panno asciutto o leggermente umido.
o Non utilizzare detersivi o agenti pulenti aggressivi.

DATI TECNICI
e  Realizzato in plastica
e Altezza: 50 cm
e Larghezza: 11 cm

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

® Prima di assemblare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.



® ] bambini non devono giocare con il prodotto.

e  Le decorazioni possono contenere piccole parti non adatte ai bambini di eta inferiore a 3 anni. Assicurarsi che i bambini non abbiano
accesso all'ancia senza supervisione.
e L'ancia non é destinata all'uso esterno.

® Ta pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

®  Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

®  Evitare fonti di incendio: n evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

® DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili e solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo & vietato effettuare riparazioni da
soli.
e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

o L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

1l prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.
Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.

ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION

Un arbol de Navidad artificial decorativo es un complemento elegante que aportard un ambiente festivo a cualquier interior. Fabricado con materiales
de alta calidad, garantiza durabilidad y estética.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

CONFIGURACION:

e Coloque el arbol de Navidad sobre una superficie plana y estable, lejos de los bordes de mesas o estantes.
e Ajuste las ramas dandoles forma suavemente para una apariencia mas completa.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO:

e Para quitar el polvo, limpie suavemente el arbol de Navidad con un pafio seco o ligeramente hiimedo.
e No utilice detergentes ni agentes de limpieza fuertes.

DATOS TECNICOS
e  Hecho de plastico
e Altura: 50cm
e  Ancho: 11cm




INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de ensamblar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

® T .os nifios no deben jugar con el producto.

e  Las decoraciones pueden contener piezas pequeflas que no son aptas para nifios menores de 3 afios. Asegirese de que los nifios no tengan
acceso a la cafa sin supervision.
e La cafia no esta diseflada para uso en exteriores.

® Talimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).

®  Evite fuentes de fuego: n evite el contacto con fuego o dispositivos que generen calor (puede provocar un incendio)

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, alta humedad, gases inflamables y disolventes.
®  Para la limpieza utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo estd dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.
e  El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

a5 El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een decoratieve kunstkerstboom is een elegante toevoeging die een feestelijke sfeer in elk interieur brengt. Gemaakt van hoogwaardige materialen,
garandeert het duurzaamheid en esthetiek

TIP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.

e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.
INSTELLING:

o Plaats de kerstboom op een stabiele, vlakke ondergrond, uit de buurt van de randen van tafels of planken.
e Pas de takken aan door ze voorzichtig te vormen voor een voller uiterlijk.

REINIGING EN ONDERHOUD:

e Om stof te verwijderen, veegt u de kerstboom voorzichtig af met een droge of licht vochtige doek.
e Gebruik geen schoonmaakmiddelen of agressieve schoonmaakmiddelen.

TECHNISCHE GEGEVENS




e Gemaakt van kunststof
e  Hoogte: 50cm
e  Breedte: 11cm

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Tees deze gebruikershandleiding aandachtig door voordat u het product monteert en gebruikt.

®  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.

e  Decoraties kunnen kleine onderdelen bevatten die niet geschikt zijn voor kinderen jonger dan 3 jaar. Zorg ervoor dat kinderen niet zonder
toezicht bij het riet kunnen komen.
e  Hetriet is niet bedoeld voor gebruik buitenshuis.

® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

®  Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).

®  Vermijd brandbronnen: n vermijd contact met vuur of warmtegenererende apparaten (kan tot brand leiden)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

®  Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.
e Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

a5 De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen in de tekst, het ontwerp en de productgegevens
aan te brengen.
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Basta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!
Innan du anvénder produkten, lés instruktionerna nedan for korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja dem kan utgora ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

En konstgjord dekorativ julgran dr ett elegant tilligg som kommer att ge en festlig atmosfar till alla interiorer. Tillverkad av hogkvalitativa material
garanterar den héllbarhet och estetik

DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
e  Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

MILJO:

e Placera granen pa en stabil, plan yta, bort fran kanterna pa bord eller hyllor.
e Justera grenarna genom att forsiktigt forma dem for ett fylligare utseende.



RENGORING OCH UNDERHALL:

For att ta bort damm, torka forsiktigt av granen med en torr eller latt fuktad trasa.
Anvénd inte rengoringsmedel eller starka rengdringsmedel.

TEKNISKA DATA

Tillverkad av plast
Hojd: 50 cm
Bredd: 11 cm

SAKERHETSINSTRUKTIONER

GR

Innan du monterar och anvander produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ars dlder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvdndning av produkten pa ett sikert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

Barn far inte leka med produkten.

Dekorationer kan innehdlla smadelar som inte ar lampliga for barn under 3 ar. Se till att barn inte har tillgang till vassen utan tillsyn.
Vassen ér inte avsedd for utomhusbruk.

Rengoring och underhall far inte utféras av barn utan tillsyn.
Se till att férpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan bérja leka med dem, vilket &r farligt.

Hall folien som anvéands i produktférpackningen borta fran barn (det finns risk for kvavning).

Undvik brandkaéllor: n undvik kontakt med brand eller virmealstrande anordningar (kan leda till brand)

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och losningsmedel.
For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fére ateranvandning. Séker drift ar inte méjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvénda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att gora reparationer sjalv.

Produkten ska alltid anvéandas pa avsett sétt.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sidkerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.

Ayammté KOpie/Kupia, 0aG ELXAPLOTOV|LE IOV AYOPACATE TO TPOIOV HOC!

IIpwv XprOLUOTIOW|TETE TO TIPOIOY, SIXBACTE TIG MAPOKAT® O8NYIEG YL TN CWOTH XPTOT] TOL TTPOIOVTOG.

DLAGETE AVTO TO EYXELPISIO yIO HEAAOVTIKI AvVAPOPE KOl OKOAOUONOTE TIG GUOTACELS TOV, KABAOG 1| I GUHHOPPKOT HTIOPEL VA ATTOTEAETEL ATELAT|

ylx T {on i v vyeia.

E®APMOTI'H KAI ITEPITPA®H

"Eva TeXvNTo S10KOOHNTIKO XPLOTOVYEVVIATIKO SEVTPO €lvat ot KOPWN TpooBnKn mov Ba gEpeL pia E0PTACTIKI ATHOCPAIPX G KABE ECOTEPIKO XMPO.
KataoKevaoévo amd VAIKG LYPNATG TTOLOTNTAG, EYYLATAL AVTOYT KOl oloBnTiKn

AKPO

H ovokeun Ba mpénet va eAeyyBel yix mAnpotnta napadoong Kat opatn {npg.
Ye mepintwon ateAovg mapddoong 1 (UGG AOY® EAATTIOUATIKIG CUOKEVXTLNG 1 HETAWYOPAC, EMKOIVOVIOTE |E TNV TNAEP®VIKT YPAHHN
eSumnpéToNnG.



XYNGEZXH:

o TomoBeTNOTE TO XPLOTOLYEVVIATIKO GEVTPO O€ Pl oTaBEPT], EMIMEST) EMPAVELN, HOKPLA QMO TIG AKPEG TV TPATEQQV 1] TOV POPLAV.
o TIpocappoote to KAASIE SIOPHOPYAOVOVTHEG TO ATOAK YO HLX TILO YEHATN ELYAVLOT).

KAGAPIZMOZX KAI XYNTHPHXH:

o T va aQaPETETE TN OKOVI], CKOUTIOTE OMAAX TO XPLOTOVYEVVIATIKO SEVTPO HE Eva GTEYVO T EAXPPAG Bpeypévo mavi.
e M XpnOLOTOLEITE AMOPPLTIAVTIKA 1] OKANPA& KABAPLOTIKE.

TEXNIKA XTOIXEIA
e KaTaoKeLAOHEVO OO TAXGTIKO
e Yyoc: 50 cm
e [IAd&tog: 11 cm

OAHT'IEX AXPANEIAY

®  [Ipwv GUVAPLOAOYIOETE KOl XPT|OLHOTIOLOETE TO TPOIOV, SIABGOTE TTPOCEKTIKG ALTO TO €YXEPISIO XpOTC.

®  Autd 10 TpoioV pnopel va xpnotpononBel and noidid NAKING oo 8 £TOV KAl amd GTOHA LE HELWHEVEG OO HATIKEG, OLoBNTNPLOKEG T
SlavonTIKEG IKavOTNTEG 1] ENAEWT EPTIELPIOG 1] YVOOT|G, GV TOUG €xel S00el emifAeym 1 08nyieg OXETIKA [E TNV ACQOAN XpriOT| TOL
TIPOTOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KLVEUVOUG TIOV EUTIEPLEXOVTOL.

®  Ta mondid Sev mpémnel va mai{ouvv e To TPoTdv.

e To S10KOOUNTIKG UTTOPEL VO TIEPLEXOLV HIKPGK KOPHATLX TIOV SeV elvat KATAAANAX yia Todid KAt v 3 €T0v. Befoiwbeite o1t ta modix
Sev €xouv mpoofaon 0To KaAdL xwpig enifAeym.

e To kaA&pt 8ev mpoopiletan yio eEDTEPIKT] XPIIOT.

® O kaBaplopdg Kot N ouVTAPNON Sev TIPETEL v EKTEAODVTAL O oS Xwpig enifPAeym.

® Befowbeite 011 T LAIKG cuokevaoiag dev agrnvovtal xopic emiPAeyn. Ta mondid pnopel va apyicouvv va mailovv padi Toug, KATL Tou ivat
emkivéuvo.

®  DUAGETE TO AAOLHLVOXAPTO TIOV XPT|CLUOTIOLEITOL OTI CLOKELAOLX TOV TIPOIOVTOG HAKPLK amd mondid (LTdpyel Kivouvog aoELEiag).
®  ATOQUYETE TINYEG TUPKAYLAG: N AITOPVYETE TNV EMAQPN HE PWTLH ] CUOKEVEG TIOL TIAPAyoLY BeppoTnTa (LMOpEL var 08NyNOEL Og TTLPKAYLK)

® [IpootatéYte TO TPOIOV AMO aKpaies BepLoKPaGies, GEGO NAAKO QKOG LYNAT LYPACTX, EDPAEKTA EPLX KOl SIOADTEG.
® T tov KaBaplopo, XprOLHOTIOOTE £VA LYPO TIAVL 1] EVAX TTILO ATIOPPUTIAVTIKO.

® M) XPNOLHOTIOLEITE KATEGTPAHEVT] CUOKELT).

®  Eqv dev eivar mAéov Suvartn n ac@aAng Aeltoupyid, SIaKOYTE T Xprom Kat ao@aAioTe To mpoidv mptv 1o Savaypnotponomoete. H ao@aing
Aettovpyia Sev eivan Suvatr] €&v To TPOTOV: - €€l LIOOTEL NHLG, - Gev Ae1TOLPYEL CWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y1 HEYGAO XPOVIKO S1G0TNHA
oe Suopeveig ouvBrKkeg N - €xel umoAnOel oe vepBoAKd PopTiot KATG TN HETAPOPA.

®  AmayopeVETaL 1) XPHIOT TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO0 HEPOG TOL VAL KATEGTPANPEVD. LE TEPIMT®ON {NHIGG 0TO KOA®OSL0, AmayopevETaL Vo
KAVETE EMOKEVEG LOVOL OOG.

e To mpoidv PEMEL MAVTA VA XPTOLHOTOLEITAL OTIWG TIPOOPILETAL.

@ YMBOYAEY KAI IIAHPO®OPIEX I'IA TH ATIAXEIPIYH METAXEIPIXMENQN YYYIKEYAYIQN

a5 H ovokevaoia elval KATROKELAGHEVT OO PIAIKA TIPOG TO TEPIBAAAOV DAIKG IOV HTTOPOVV Vo amoppi@Boldy 6TO TOMKO 00 KEVTIPO
AVOKUKA®OTG.

ﬁ To xpnoponompévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadidetal oe onpelo GLAAOYNG ATOPPLHHATMV TTOL OPILETAL MO TIG TOTIKEG
apy€g. ITAnpogopieg GXETIKG e TOV TPOTO AMOPPLYTG EVOG XPT|O1LOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TIKPEXOVTIAL ATIO TO YPUPELD TOL STIHOL 1} TNG
TIOAT|G.

To TpOiOV TANPOL TIG EVLPAOTIATKEG KL EBVIKEG AMALTIOELS YL TNV KCQGAELX GLOKEVAOV KAl TIPOTOVI®V.

Aot podpe to Sikalopa va kdvoupe aAAayég 0To Keipevo, To oxelo kat Ta dedopéva ipoiovtog xwpig mponyovpevn eidonoinon.

RO

Stimate domnule/doamna, va multumim cad ati achizitionat produsul nostru!
fnainte de a utiliza produsul, va rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.



APLICATIE SI DESCRIERE

Un brad decorativ artificial este un plus elegant care va aduce o atmosfera de sarbatoare in orice interior. Fabricat din materiale de inalta calitate,
garanteaza durabilitate si estetica

SFAT
®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
e in cazul unei livriri incomplete sau a unei deteriordri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vi rugdm si contactati linia
telefonica de service.
SETARE:

Asezati bradul de Craciun pe o suprafata stabila, pland, departe de marginile meselor sau rafurilor.
Reglati ramurile modelandu-le usor pentru un aspect mai plin.

CURATARE SI INTRETINERE:

Pentru a indeparta praful, stergeti usor bradul cu o carpa uscata sau usor umeda.
Nu utilizati detergenti sau agenti de curdtare aspru.

DATE TEHNICE

Fabricat din plastic
Inaltime: 50 cm
Latime: 11 cm

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Inainte de a asambla si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare.

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte dacad au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea In siguranta a produsului si nteleg
pericolele implicate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

Decoratiile pot contine piese mici care nu sunt potrivite pentru copiii sub 3 ani. Asigurati-va ca copiii nu au acces la stuf fara supraveghere.
Trestul nu este destinat utilizarii in aer liber.

Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Pastrati folia folositd In ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

Evitati sursele de incendiu: n evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directa a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile si solventi.
Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea In siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioadd lungd de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

Este interzisd utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorata. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.



PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!
Antes de usar o produto, leia as instru¢oes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAO E DESCRICAQ

Uma éarvore de Natal decorativa artificial é um complemento elegante que trard um ambiente festivo a qualquer interior. Fabricado com materiais de
alta qualidade, garante durabilidade e estética

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

CONTEXTO:

e Coloque a arvore de Natal em uma superficie plana e estavel, longe das bordas das mesas ou prateleiras.
e Ajuste os galhos modelando-os suavemente para uma aparéncia mais completa.

LIMPEZA E MANUTENCAO:

e Pararemover a poeira, limpe suavemente a arvore de Natal com um pano seco ou levemente timido.
e Nado use detergentes ou agentes de limpeza agressivos.

DADOS TECNICOS
e  Feito de plastico
e  Altura: 50cm
e Largura: 11cm

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de montar e usar o produto, leia atentamente este manual do usuério.

®  Este produto pode ser utilizado por criancgas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instru¢ées sobre a utilizacdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

®  As criancas ndo devem brincar com o produto.

e Asdecorages podem conter pecas pequenas que nao sdo adequadas para criangas menores de 3 anos. Certifique-se de que as criangas ndo
tenham acesso a palheta sem supervisdo.
e A palheta ndo se destina ao uso externo.

® Alimpeza e a manutengdo ndo devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (hé risco de asfixia).
® Evite fontes de fogo: n evite contato com fogo ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
® DPara limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

®  Nao use um dispositivo danificado.

®  Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.

e O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

o A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.



Reservamo-nos o direito de fazer alteracGes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.

BG

YBa)kaeMH roCIOJMHe/TOCIIOXO0, 61arojapuM BY, 4e 3aKyIHXTe Hallus NPoAyKT!
Ipeau a u3nos3Bare NPOAYKTa, MOJIst, TpOUeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBU/IHA yroTpeba Ha MPOAYKTa.

Mors, 3ara3eTe TOBa PbKOBOZCTBO 3a Ob/IeIl{M CIIPABKH U C/le/jBaiiTe HETOBHUTe TMPEMOPbKY, Thi KaTo HeCIa3BaHeTO MOKe Jla IIpeZiCTaB/IsiBa 3ariaxa
3a )KUBOTA WU 3[]paBeTo.

IMPMIOXEHWE Y OITMCAHUE

I/ISKYCTBGH&TEI [AeKOpaThBHa ejiIXxa € eJIeraHTHO [OITh/IHEHWE, KOeTO IIje BHecCe ITpa3HWYHa aTMochepa BbB BCE€KU HHTEPUOD. I/I3pa60TeHa oT
BHUCOKOKAUe€CTBEHU MaTepHrasiu, rapaHTHpa U3PHXK/INBOCT U €CTeTHUKa

CBBET

®  YCTpoiicTBOTO TpsibBa /ia Ce MPOBepH 3a KOMILIEKTHOCT Ha /I0CTaBKaTa U BUAUMU MOBpeH.

e B ciyuaii Ha Hemb/IHA AOCTaBKa WM MOBpeJA Mopagy gedeKTHA OMAaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBBPXKETE Ce C TOpellara JUHUs 3a
obcCyKBaHe.

HACTPOMKA:

e TlocraBeTe KosleJjHaTa e/1Xxa BbpXy CTabW/IHA, paBHA MOBbPXHOCT, /jajled OT KpPaulliaTa Ha Macy WU pagToBe.
e Kopurupaiite KJI0HHTe, KaTo T 0OPMHUTe BHUMATEHO 3a MO-ITbJIeH BUJ,.

ITIOYNCTBAHE U IIOAAPBXKA:

e 3a Ja mpemMaxHeTe Npaxa, BHUMaTe/HO U30bplileTe KOIeJHaTa e/1Xa ChC CyXa WM JIeKO BJIaXKHa KbpIia.
¢ He usnossBaiiTe npenapary WM arpeCMBHYU MOUMCTBALLY NTpenapaTy.

TEXHUYECKHW JAHHU

e  3paboTteH oT miacTMaca
e  BucounHa: 50cm
e  IlupuHa: 11cm

NHCTPYKITNHA 3A BE3OITACHOCT

® [Ipeau ja criobuTte W M3MO/3BaTe NPOAYKTA, MOJIsl, IPOYeTeTe BHUMATe/THO TOBA PHKOBOZJCTBO 3a IIOTpeOuTeIs.

®  To3u MPOAYKT MOXKe /la Ce W3IO0/3Ba OT Jella Ha/| 8-rofuIliHa Bh3PacT U OT JULja C HaMasieH! (HU3nueCKy, CeTUBHU WX YMCTBEHH
CrI0COOHOCTY WY JIMITICA Ha OTIMT WK MTO3HAHKS, ako ca 1oJ, HabmoieH!e WM Ca MHCTPYKTUPaHH OTHOCHO 6e3011acHOTO M3M0JI3BaHe Ha
MPOJyKTa U pa3bupar CBbpP3aHUTE C TOBA OMAaCHOCTH.

®  [lerjara He TpsibBa [ja CU UrpasT C MPOAYKTA.

e  JleKopalMKTe MOTarT /la ChABPXKAT MaJK/ YaCTH, KOUTO He Ca MOAXO/SIIH 3a [iella 1o/, 3 TOAWHH. YBepeTe ce, e ZieljaTa HAMaT AOCTHII [0
TpBCTHKaTa Oe3 Haz30p.
e  D'paynkara He e MpejHa3HavyeHa 3a yrnorpeba Ha OTKPUTO.

®  TloynCTBaHeTO U MOAJPHKKATa He TPsiOBa /la ce U3BBPIIBAT OT JeLja 6e3 Haa3o0p.
®  YBeperTe ce, Ue OMAKOBBUHKUTE MAaTepUai He ca OCTaBeHH 6e3 Hazi3op. [leljaTa Morar /ia 3ariouHaT /la CH UTPasiT C TSIX, KOETO e OIacHo.

®  Tlasere (p0/IMOTO, M3M0/I3BAHO B OTAKOBKATa Ha MPOAYKTa, Jajey OT Jella (MMa PUCK OT 3a/yllIaBaHe).

®  1136srBaliTe M3TOUHUILM HA OI'BH: N M30TrBaiiTe KOHTAKT C OI'BH WM YCTPOMCTBA, FeHepHpalliy TOIUTHHA (MOJKe /la JoBefie [0 ToXKap)

® TlaseTe NMpOAyKTa OT eKCTPEMHH TeMIIepaTypH, Mpsika CTbHUeBa CBET/IMHA, BUCOKA BJIAYKHOCT, 3alla/IMMU Ta30Be U Pa3TBOPUTEIH.
®  3a MouKCTBaHe U3I0/I3BaliTe B/laJKHA KbpIla WM MeK MOUMCTBall] TIpernapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeAeHO YCTPOHCTBO.

®  Ako bGe3onacHara pabora Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpaTeTe yrnoTpebara 1 3akperere poAyKTa Mpe/iy MOBTOpHa ynorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € O1/I IOBpe/ieH, - He (hyHKLIMOHMPA NPaBUJIHO, - € O1J1 ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI [IEPHOZ, OT BpeMe
TIpY HeG/1aronpuUsITHU yCIOBUS W/ - € OUIT TTOA/I0KEH Ha MPEKOMepHO HaTOBapBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3a0paHeHO e M3II0/I3BAHETO Ha MPOJYKTA, KO HSKOS YacT OT Hero e MoBpeZieHa. B ciyuaii Ha moBpe/a Ha kabera e 3abpaHeHo Jia rpaBUTe
PEMOHT CaMH.

e TIpoAyKTbT BUHAru TpsibBa /ja Ce M3M0/I3Ba I10 Npe/jHa3HaueHue.

® CBBETH 1 TH®OPMAIINSA 3A YITPAB/TEHWE HA M3I10/I3BAHU OITAKOBKHW

- OmnakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTHU MaTepuaiv, KOUTO Morar ga 6’b,HaT U3XBBPJIEHHW B MeCTHHSA LEHTHD 3a PelUK/IUpaHe.




V3r1o/13BaHUAT ONIAaKOBBUEH MaTepuas TpsibBa Jia Ob/le npeiazieH B IyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTIaZbLH, Orpejie/ieH OT MeCTHHUTe BiaacTu. IHdopmarus
3a TOBa Kak /] U3XBbPJ/IUTE U3I10/13BaH MPOAYKT Ce TIPeloCTaBs OT OOLIMHCKATa UK IPajicka Cayxoa.

TTpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOIEHCKHUTe U HallMOHATHY M3UCKBaHMs 3a 6e3011acHOCT Ha ypeJuTe 1 IIPOAYKTHTe.

3arasBamMe CH TIPaBOTO Jla IPABHUM NIPOMEHH B TeKCTa, Ju3aiiHa U JaHHHTe 3a MPOAYKTa 6e3 mpejBapyuTe/HO YBeJOMIIeHHe.

HU

Tisztelt Holgyem/Uram! K6szonjiik, hogy termékiinket vasarolta!
A termék haszndlata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitdsokat a termék megfelel§ hasznalatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznélatra, és kdvesse a benne foglalt ajdnlasokat, mivel a be nem tartésa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES LEIRAS
A mesterséges dekorativ kardcsonyfa egy elegans kiegészit, amely tinnepi hangulatot varazsol minden enteriérbe. Kivalé minGségli anyagokbol

késziilt, garantalja a tartéssagot és az esztétikat

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hidnytalansaga és a 1athat6 sériilések szempontjabol.
e  Hibés szallitds vagy hibas csomagolasbdl vagy szallitdsbol ered6 sériilés esetén forduljon a szerviz forrodréthoz.

BEALLITAS:
e Helyezze a kardcsonyfat egy stabil, sima feliiletre, tdvol az asztalok vagy polcok szélétdl.
o Allitsa be az 4gakat finom formézéssal a teltebb megjelenés érdekében.

TISZTIiTAS ES KARBANTARTAS:

e A por eltavolitdsdhoz 6vatosan tordlje le a kardcsonyfat egy szaraz vagy enyhén nedves ruhaval.
o Ne hasznaljon tisztitészereket vagy er6s tisztitoszereket.

MUSZAKI ADATOK
e  Miianyagbdl késziilt
e  Magassag: 50 cm
e Szélesség: 11cm

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék dsszeszerelése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati dtmutatét.

®  Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkez6 személyek hasznélhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara
vonatkozé utasitadsokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

e A dekorécidk olyan apré alkatrészeket tartalmazhatnak, amelyek nem alkalmasak 3 év alatti gyermekek szamara. Ugyeljen arra, hogy a
gyerekek feliigyelet nélkiil ne férhessenek hozza a nadhoz.
e Anad nem kiiltéri haszndlatra késziilt.

® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék csomagolasaban hasznalt flidt tartsa tdvol a gyermekekt6l (fulladasveszély ll fenn).

®  Keriilje a tlizforrasokat: n kertilje a tizzel vagy hét termeld eszkozokkel vald érintkezést (tlizhoz vezethet)

®  Ovja a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktdl és oldszerektél.
®  Atisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® Ha a biztonsagos miikddés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhaszndlas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
iizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt. A kébel sériilése esetén tilos sajat maga javitani.

e  Aterméket mindig rendeltetésszer(ien kell hasznalni.



@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

o A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi tijrahasznosité kbzpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoléanyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgyijt6 helyre kell szallitani. A haszndlt termék
artalmatlanitdsdra vonatkoz6 informdacidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozo eurdpai és nemzeti kévetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.

DK
Kere hr/fru, tak fordi du har kebt vores produkt!
Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Et kunstigt dekorativt juletra er en elegant tilfgjelse, der vil bringe en festlig atmosfare til ethvert interigr. Den er lavet af materialer af hgj kvalitet
og garanterer holdbarhed og astetik

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

e Ttilfelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
INDSTILLING:

e Placer juletreet pd en stabil, flad overflade, veek fra kanterne af borde eller hylder.
e Juster grenene ved forsigtigt at forme dem for et fyldigere udseende.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE:

e For at fjerne stgv skal du forsigtigt torre juletraet af med en ter eller let fugtig klud.
e Brug ikke renggringsmidler eller skrappe renggringsmidler.

TEKNISKE DATA
e  Fremstillet af plastik
e  Hgjde: 50 cm
e  Bredde: 11 cm

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
®  For du samler og bruger produktet, bedes du lese denne brugervejledning omhyggeligt.
®  Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.

o Dekorationer kan indeholde sma dele, der ikke er egnet til barn under 3 ar. Serg for, at bern ikke har adgang til sivet uden opsyn.
e  Sivet er ikke beregnet til udendgrs brug.

® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af bern uden opsyn.
®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

® Hold folien, der bruges i produktemballagen, vek fra barn (der er risiko for kveelning).

®  Undga brandkilder: n undgd kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fere til brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.



®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.
e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

o Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.

SK
VazZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakupili na§ produkt!
Pred pouzitim produktu si precitajte nizSie uvedené pokyny pre spravne pouZzivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZzanie méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Umely dekorativny vianoc¢ny stromcek je elegantnym doplnkom, ktory vnesie sviatoénd atmosféru do kaZzdého interiéru. Vyrobené z vysoko
kvalitnych materialov, zaruCuje odolnost’ a estetiku

TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditel'né poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.
NASTAVENIE:
¢ Umiestnite viano¢ny stromcek na stabilny rovny povrch, d’aleko od okrajov stolov alebo polic.
e Upravte kondre jemnym tvarovanim pre plnsi vzhl'ad.
CISTENIE A UDRZBA:

e Ak chcete odstranit’ prach, jemne utrite viano¢ny stromcek suchou alebo mierne navlh¢enou handrickou.
e NepouZivajte Cistiace prostriedky ani drsné Cistiace prostriedky.

TECHNICKE UDAJE
e Vyrobené z plastu
e  Vyska: 50 cm
e Sirka: 11 cm

BEZPECNOSTNE POKYNY

® Pred montdZou a pouZzivanim vyrobku si pozorne precitajte tento ndvod na pouZitie.

®  Tento vyrobok m6zu pouZzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumejt
moznym rizikdm.

®  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat’.

e  Dekoracie mézu obsahovat’ malé casti, ktoré nie st vhodné pre deti do 3 rokov. Zabezpecte, aby deti nemali pristup k trstine bez dozoru.

e  Platno nie je urcené na vonkajSie pouZzitie.

e  (istenie a idrzbu nesmii vykonéavat’ deti bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi méZu zacat hrat, ¢o je nebezpecné.

®  Foliu pouZitd v obale vyrobku uchovéavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhnite sa zdrojom ohia: n vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (moZe viest' k poZiaru)

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horl'avymi plynmi a rozpustadlami.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.



® NepouZivajte poSkodené zariadenie.

® Ak uZ nie je mozZna bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je
moznd, ak vyrobok: - bol poSkodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodena. V pripade poskodenia kabla je zakazané vykonéavat’ opravy sami.

e  Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat' podla urcenia.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

o Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi dradmi. Informadcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tdajoch bez predchadzajiceho upozornenia.

FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!
Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdma opas myohempéd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS

Keinotekoinen koristeellinen joulukuusi on tyylikds lisd, joka tuo juhlatunnelmaa mihin tahansa sisustukseen. Valmistettu korkealaatuisista
materiaaleista, se takaa kestdvyyden ja esteettisyyden
KARKI

®  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e  Jos toimitus on epdtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

ASETUS:

e Aseta joulukuusi vakaalle, tasaiselle alustalle, etddlle poytien tai hyllyjen reunoista.
e S&dda oksia muotoilemalla niitd varovasti saadaksesi tdyteldisemmén ilmeen.

PUHDISTUS JAHUOLTO:

e DPoistaaksesi polyn, pyyhi joulukuusi varovasti kuivalla tai hieman kostealla liinalla.
e Ala kiytd pesuaineita tai voimakkaita puhdistusaineita.

TEKNISET TIEDOT
e  Valmistettu muovista
e  Korkeus: 50 cm
e Leveys: 11 cm

TURVALLISUUSOHJEET
® Tue tdma kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kdyttoa.
®  Titd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkilot, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavét siihen liittyvét vaarat.

® Tapset eivit saa leikkid tuotteella.
e  Koristeet voivat sisdltdd pienid osia, jotka eivit sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Varmista, etteivét lapset pdase kaislaan ilman valvontaa.
e  Ruokoa ei ole tarkoitettu ulkokdyttoon.

® Tapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.

®  Pid4 tuotteen pakkauksessa kdytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

®  Valtd paloldhteitd: n Véltd kosketusta tulen tai 1dmpda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

®  Suojaa tuotetta ddarimmadisiltd lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.



®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ala kéyta vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kdytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytt ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttdd. Turvallinen kéytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kayttd on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehdé korjauksia itse.

e  Tuotetta tulee aina kayttaa tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

o Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittda paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madrddmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttad eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.
Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.

LT
Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gamini.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Dirbtiné dekoratyviné egluté yra elegantiSkas priedas, kuris jneS Sventine atmosfera i bet kokj interjera. Pagaminta i§ aukStos kokybés medzZiagy,
garantuoja ilgaamziSkuma ir estetika

PATARIMAS

®  DPrietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

NUSTATYMAS:

o Eglute pastatykite ant stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo staly ar lentyny krasty.
e Sureguliuokite Sakas Svelniai formuodami, kad atrodytuméte pilnesné.

VALYMAS IR PRIEZIURA:

e Norédami paSalinti dulkes, Svelniai nuvalykite eglute sausu arba Siek tiek drégnu skuduréliu.
e Nenaudokite plovikliy ar stipriy valymo priemoniy.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Pagaminta i$ plastiko
e Aukstis: 50 cm
e  Plotis: 11 cm

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.

®  Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jei jie yra priZiGrimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

e  Dekoracijose gali biiti smulkiy daliy, kurios netinka vaikams iki 3 mety amZiaus. UZtikrinkite, kad vaikai negaléty prieiti prie nendrés be
prieZitiros.

e Nendré néra skirta naudoti lauke.

®  Vaikai negali valyti ir priZitiréti be prieZitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.



®  Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

®  Vengti ugnies Saltiniy: n vengti salyCio su ugnimi arba Siluma generuojanciais jrenginiais (gali sukelti gaisra)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmés, degiy dujy ir tirpikliy.
®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir uzZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilgq laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudzZiama.

e  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

o Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medzZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytg atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminij, teikia savivaldybés arba miesto biuras.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.
Pasiliekame teise keisti tekstq, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.

LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!
Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Maksliga dekorativa Ziemassvétku eglite ir elegants papildinajums, kas ienesis svétku noskanu jebkura interjera. Izgatavots no augstas kvalitates
materialiem, tas garanté izturibu un estétiku

PADOMS
® J3parbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, liidzu, sazinieties ar servisa talruni.

IESTATIJUMS:

e Novietojiet Ziemassveétku egliti uz stabilas, lidzenas virsmas, prom no galdu vai plauktu malam.
o Pielagojiet zarus, maigi veidojot tos pilnigakam izskatam.

TIRISANA UN APKOPE:

e Lai nopemtu puteklus, viegli noslaukiet Ziemassvetku egliti ar sausu vai nedaudz mitru dranu.
e Neizmantojiet mazgaSanas lidzeklus vai agresivus tiriSanas lidzeklus.

TEHNISKIE DATI
e  Izgatavota no plastmasas
e Augstums: 50cm
e  Platums: 11 cm

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms izstradajuma montaZas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

e  Rotajumos var biit sikas detalas, kas nav piemérotas bérniem 1idz 3 gadu vecumam. Parliecinieties, ka bérniem nav piekluves niedrei bez
uzraudzibas.

e  Niedres nav paredzétas izmantoSanai arpus telpam.



®  TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet berniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no uguns avotiem: n izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraiso$am iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazeém un $kidinatajiem.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.
® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  JadrosSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespgjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

® Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu pasiem.

e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

o Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietéja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestaZu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Més paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.

EE

Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu v&i tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Kunstlik dekoratiivne joulupuu on elegantne lisand, mis toob piduliku Shkkonna igasse interjoori. Valmistatud kvaliteetsetest materjalidest,
garanteerib vastupidavuse ja esteetika

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke tihendust teenindustelefoniga.

SEADISTUS:

e Asetage joulupuu stabiilsele tasasele pinnale, eemal laudade voi riiulite servadest.
e Kohandage oksi, kujundades neid ornalt, et saada tdiuslikum vélimus.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS:

e Tolmu eemaldamiseks piihkige joulupuu 6rnalt kuiva voi kergelt niiske lapiga.
e Arge kasutage puhastusvahendeid ega tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

TEHNILISED ANDMED
e  Valmistatud plastikust
e  Korgus: 50 cm
e Laius: 11 cm

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt lébi.

®  Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vdhenenud voi kellel
puuduvad kogemused vdi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet v&i neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.



SI

Kaunistused vdivad sisaldada véikseid osi, mis ei sobi alla 3-aastastele lastele. Veenduge, et lapsed ei padseks pilliroo juurde ilma
jarelevalveta.
Pilliroog ei ole moeldud vélitingimustes kasutamiseks.

Lapsed ei tohi ilma jdrelvalveta puhastada ja hooldada.
Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kéttesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

Viltige tuleallikaid: n valtige kokkupuudet tule vdi soojust tekitavate seadmetega (v8ib pdhjustada tulekahju)

Kaitske toodet darmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, kdrge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
Puhastamiseks kasutage niisket lappi voi 6rnatoimelist puhastusvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, l16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

Toote kasutamine on keelatud, kui méni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HAL.DAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus vdi linnavalitsus.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nouetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup nasega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upoStevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Umetno okrasno boZi¢no drevo je eleganten dodatek, ki bo v vsak interier vnesel prazni¢no vzdusje. Izdelan iz visokokakovostnih materialov,

zagotavlja vzdrzljivost in estetiko

NAMIG
°

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
V primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

NASTAVITEV:

BoZi¢no drevo postavite na stabilno, ravno povrsino, stran od robov miz ali polic.
Prilagodite veje tako, da jih neZno oblikujete za polnejsi videz.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE:

Ce Zelite odstraniti prah, boZi¢no drevo nezno obrisite s suho ali rahlo vlazno krpo.
Ne uporabljajte detergentov ali ostrih Cistilnih sredstev.

TEHNICNI PODATKI

Iz umetne mase
Visina: 50 cm
Sirina: 11 cm

VARNOSTNA NAVODILA

Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natancno preberite ta uporabniski prirocnik.



® Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e Okraski lahko vsebujejo majhne dele, ki niso primerni za otroke mlajSe od 3 let. Prepricajte se, da otroci nimajo dostopa do trsta brez
nadzora.
e  Trstika ni namenjena zunanji uporabi.

e  (iscenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  DPoskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za¢nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® Tzogibajte se virom ognja: n izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

® (e vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ¢e je
izdelek: - poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

e  Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

o Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni
izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.
PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!
Sula n-tisaideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le hiiséid cheart an téirge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha n6
do shldinte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is breis galédnta é crann Nollag maisidil saorga a thabharfaidh atmaisféar Fhéile d'aon taobh istigh. Déanta d'abhair ardchaighdedin, rathaionn sé
marthanacht agus aeistéitic

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomléine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan n6é ma dhéantar damaiste de bharr pacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SOCRU:

e Cuir an crann Nollag ar dhromchla cobhsai, cothrom, ar shiudl 6 imill na tablai n6 na seilfeanna.
e Coigeartaigh na brainsi tri iad a mhunld go réidh le haghaidh sracfhéachaint nios iomléine.

GLANADH AGUS COTHABHAIL:

e Chun deannach a bhaint, wipe go réidh an crann Nollag le éadach tirim n6 beagan tais.
e N4 huisdaid glantach n6 gniomhairi glantachain crua.

SONRAI TEICNIULA
e  Déanta as plaisteach
e  Airde: 50cm
e  Leithead: 11cm




TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanfaidh ti an tairge a chur le chéile agus a tsaid, léigh an lamhleabhar ds4dideora seo go ctiramach.

® s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a uséid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu méa thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le htisaid an tairge go sabhdilte agus mé thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

®  Niceadmhach do leanai sugradh leis an tairge.

e  Féadfaidh codanna beaga a bheith i maisitichain nach bhfuil oiriinach do leanai faoi bhun 3 bliana d'aois. Déan cinnte nach bhfuil rochtain
ag leanaf ar an giolcach gan mhaoirseacht.
e Nil an giolcach beartaithe le hisaid lasmuigh.

®  Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
® Déan cinnte nach bhfagtar abhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud atd contdirteach.

®  (Coinnigh an scragall a Uséidtear i bpacaistiu an tdirge ar shitl 6 leanai (ta an baol ann go ndéanfar pliichadh).

®  Seachain foinsi déitedin: n seachain teagmhail le gléasanna déitedin né ginte teasa (d’fthéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, gais inadhainte agus tuaslagéiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain usaid as éadach tais né glantach éadrom.
®  Na huasaid gléas damadiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge slan sula n-athtsaidfear é. Ni féidir oibriti sabhdilte m4 t an
tairge: - damaiste déanta dd, - mura bhfeidhmionn sé i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha neamhfhabhracha, n6 - go
raibh sé faoi réir ualai iomarcacha le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damdiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanamh td féin.

e  Ba cheart an tairge a dsdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

@ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

a5 T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchtirsala aititil.
Ba cheart abhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniu ag didarais &ititla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge usdidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisiinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fogra a thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!
Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.
APPIL.IKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Sigra tal-Milied dekorattiva artificjali hija zieda eleganti li se ggib atmosfera festiva ghal kull gewwa. Maghmula minn materjali ta 'kwalita gholja,
tiggarantixxi durabilita u estetika

TIP

® [-apparat ghandu jigi ¢c¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  Fkaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.
SETTING:

e Poggi s-sigra tal-Milied fuq wic¢c¢ stabbli u catt, 'il boghod mit-truf tal-imwejjed jew l-ixkafef.
o Aggusta l-ferghat billi ssawwarhom bil-mod ghal dehra aktar shiha.

TINDIF U MANUTENZJONI:

e Biex tnehhi t-trab, imsah bil-mod is-sigra tal-Milied b'¢arruta niexfa jew kemmxejn niedja.
e Tuzax detergenti jew agenti tat-tindif horox.



DEJTA TEKNIKA
e Maghmul mill-plastik
e  Gholi: 50cm
e Wisa': 11lcm

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tghaqgad u tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.
®  Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaggsa jew b’nuqgqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jithmu I-perikli involuti.

®  [t-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

e  Dekorazzjonijiet jista 'jkun fihom partijiet Zghar li mhumiex adattati ghal tfal taht it-3 snin. Kun zgur li t-tfal ma jkollhomx ac¢cess ghall-
gasab minghajr supervizjoni.
e  Il-gasab mhux mahsub ghall-uzu barra.

®  Jt-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.
®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

®  7omm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

®  Evita sorsi ta’ nar: n evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux favorevoli,
jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet e¢c¢essivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel it-tiswijiet lilek
innifsek.

e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

o L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fic¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
% II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn qabel.
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Postovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZze predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Umjetno ukrasno boZi¢no drvce elegantan je dodatak koji ¢e unijeti blagdanski ugodaj u svaki interijer. Izraden od visokokvalitetnih materijala,
jamdi trajnost i estetiku

SAVIJET

®  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

POSTAVKA:

e BozZi¢no drvce postavite na stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od rubova stolova ili polica.
e Prilagodite grane njeZnim oblikovanjem za potpuniji izgled.

CISCENJE I ODRZAVANJE:



¢ Kako biste uklonili prasinu, boZi¢no drvce njezno obrisSite suhom ili blago vlaznom krpom.
e Nemojte koristiti deterdZente ili jaka sredstva za CiS¢enje.

TEHNICKI PODACI
e (Od plastike
e  Visina: 50 cm
e  Sirina: 11 cm

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije sastavljanja i koriStenja proizvoda paZzljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizi¢kim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
e  Ukrasi mogu sadrZavati sitne dijelove koji nisu prikladni za djecu mladu od 3 godine. Pazite da djeca nemaju pristup trsku bez nadzora.
e  Trska nije namijenjena za vanjsku upotrebu.

e  (iScenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

® DPazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  TFoliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).

® Izbjegavajte izvore vatre: n izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.
®  7Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oSte¢enja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

o AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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YBarkaeMblii TOCIIOAMH/TOCIIOKA, barofapum Bac 3a MOKYIIKY Halllero rnpogykral
INepen ucrions3o0BaHeM NPOAYKTa, M0XKa/yiicTa, IPOUTUTe NPHBeJieHHble HKe MHCTPYKLIMM /1711 TIPAaBU/IbHOTO UCTIO/b30BaHUS MPOAYKTa.

HomanyﬁCTa, COXpaHHWTe JaHHO€ PYKOBOACTBO JJId ,E[aHI:HeﬁLHeFO HCI10/Ib30BaHWA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHalusaM, TakK Kak HECO6]'II-O,E[EHI/IE MOXXeT
NpeACTaBIATh YIrpo3y [ XKU3HU WX 340POBbS.

INPMMEHEHWE Y OITMCAHUE

VcKyccTBeHHasl IeKOpPaTUBHAsI eJIKa — TO 3/IeTaHTHOe JIOTI0/IHEeHHe, KOTOpoe MpUBHEeCeT aTMocdepy Npas/iHKKa B 0001 UHTepbep. VI3roToB/eH 13
BBICOKOKa4yeCTBEHHBIX MaTepHasoB, FapaHTUPYeT A0JITOBEYHOCTh U SCTETHKY.

KOHYMK

° YCTPOI;'ICTBO c1eyeT IIpOBEPUTH Ha KOMIIVIEKTHOCTD ITOCTAaBKU U Ha/IMuKWe BUJUMBIX HOBP@)K,E[EHPIFI.

e B ciyuae HemosHOM INMOCTaBKM WIM TIOBPEXZIEHUs W3-3a HENpaBU/IbHOW YIaKOBKM WM TPaHCIIOPTMPOBKM obpariaiiTeck Ha ropsiuyro
JIMHUIO CEPBUCHOM CITyKOBI.

ITAPAMETP:

e JlocraBbTe €JIKY Ha ycTOIZ‘IHByI-O POBHYIO ITOBEPXHOCTD, Bia/IM1 OT KPA€B CTOJIOB U I10JIOK.



e OrperynupyiiTe BeTKH, aKKypaTHO IIpUZiaB UM (opMy, YTOOBI OHU BBIIVIAENN O0jIee TbIIIHBIMH.
YUCTKA 1 YXO[.;:

e  Uro0bl yAanuTh MbUIb, aKKYPaTHO NPOTPUTE €JIKY CYXOM WX C/lerka BJaKHON TKaHbIO.
e He ncrionp3yiiTe MOIOILME WU arpecCUBHbIE YHCTSILLME CPe/CTBa.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

e  l3roToBsieH U3 IJIaCTHKA
e  Bricora: 50 cm
e  [IlMupuna: 11 cm

MNHCTPYKITHUUA T10 BE3OITACHOCTH

° Hepe,q C60pKOI>i " UCII0/Ib30BaHWEM U3/ e/1is BHUMAaTe/IbHO IIPOUTUTE JaHHOE PYKOBOZCTBO I10/Ib30BaTe 1.

o 3ToT MPpOAYKT MOI'yT UCIIO/IL30BaTh IeTU OT 8 neru JItOAU C OrpaHUYe€HHbIMU CbPBH‘{ECKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU
CII0COGHOCTSIMU W/IH C He0CTaTKOM OIIbITa UIH 3HaHI/II‘/‘I, €CJ/I OHU HaXO[ATCA 1104 IIPUCMOTPOM WA MPOUHCTPYKTHUPOBAaHBI OTHOCUTE/IBHO
6€3011aCHOr0 HUCTI0/IL30BAHMS TMPpOAYKTa U MOHUMArOT CBSA3aHHBIE C 3TUM OITaCHOCTH.

®  JleTsM 3arpelleHo Urparhb C U3/eIueM.

e  VYKpalleHus MOTYT COZiep)XaTb MeJIKHe JeTallH, He OAXoAsIYe Ay Aeteld 1o 3 set. CiieauTe 3a TeM, YTOOBI IeTH He UIMeJTH [0CTyTa K
TpocTH 6e3 prcMoTpa.
e  TpocTh He Npe/fHa3HaY€eHa i/ MCII0/Ib30BaHHUs Ha OTKPBITOM BO3ZyXe.

®  UpcTKa U TeXHUYeCKoe 06C/Ty)KUBaHKe He JIO/DKHBI BBITIOHATECS IeTbMU 03 MpUCMOTpa.
®  Crepure 3a TeM, yTOObI YTIaKOBOYHbIE MaTepyasbl He OcTaBamuchk 6e3 npucMoTpa. JleTu MoryT HauaTh ¢ HUMU UTpaTh, YTO OMACHO.

®  Dosbry, UCIO/IB30BAaHHYIO B YIIaKOBKe MPOAYKTA, XPaHUTe B HeAIOCTYITHOM JijIs1 fleTelt MecTe (OITacHOCTb YAYIIbS).

®  [I36eraiiTe MCTOYHHMKOB OTHS: N M30eraiiTe KOHTaKTa C OTHEM WJ/IM TeIUIOBBIZe/ISIIOIMMH YCTPOWCTBaMU (MOXKET TIPUBECTH K BO3TOPAHHIO)

®  3ammaiiTe U3fenue OT KCTPeMasbHBIX TeMIIeparyp, MPsSMbIX COJTHEUHBIX JTyYel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FTOPFOYMX T'a30B U PaCTBOPUTeJIet.
® ]I OUMCTKU UCIOJIB3YHTe BaXKHYIO TKaHb WX MSTKOe MOIOLIlee CPeiCTBO.

®  He ucrosnb3yiiTe NOBPEXXAEHHOE YCTPOMCTBO.

®  Ecmu 6e3onacHas sKcrutyaratus 6osiblile HEeBO3MOXKHA, TIPEKpaTHTe MCII0/Ib30BaHUe 1 3aKPeInTe U3Jie/ve riepes] OBTOPHBIM
WCIo/Ib30BaHKeM. Be3onacHast sKcIuTyaTarysi HeBO3MOXKHa, eCJIU U3JeNue: - TIOBPEXX/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pasoM, -
JUIUTeNIbHOE BPeMs XPaHW/I0Ch B HEO/IaronpHATHBIX YCIOBUSIX WM - TI0/{BEPrajoCck ype3MepHbIM Harpy3KaMm IpH TPaHCIIOPTHPOBKE.

®  3arpeljaeTcs UCIO/Ib30BaTh U3Jie/Me, eC/IN Kakasi-ubo ero yacThb NoBpesjeHa. B ciyuae noBpesx/jeHus kabes 3amnperiaercs
TIPOX3BOAUTH PEMOHT CaMOCTOSITe/BHO.

e  IIpoAyKT Bcerja ciefyeT UCHO/Ib30BaTh 110 HA3HAUEHHIO.

@ COBETHI 1 TH®OPMAIINSA I10 YITPABTEHWUIO NCIIO/Ib30BAHHOM YIIAKOBKOM

o YIakoBKa U3rOTOBJIEHA U3 SKOJIOTMYeCKH UMCThIX MaTepHasioB, KOTOPble MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM LIEHTpe TiepepadoTKH.

Vcnosib30BaHHBIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHas CjefyeT CAaTh B MyHKT cO0pa OTXO/|0B, Ha3HaUeHHBIH MeCTHBIMH BIACTAMU.
Wndopmanuio o ToM, Kak yTUIN3UPOBaTh UCII0Ib30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefjoCTaB/sieT afMUHUCTPAL{ss KOMMYHbI W/IH FOpPOZa.

ITpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM M HallMOHaIbHbIM TpeboBaHMSM 6e3011aCHOCTH YCTPOWCTB U MPOAYKLMH.

Mb&I ocTaBsieM 3a o000l TIPaBO BHOCUTH U3MEHEHHsI B TEKCT, JM3aliH U JaHHbIe 0 POAyKTe Oe3 MpeiBapUTe/IbHOTO yBeJOMIIEHUSL.



